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Event in Okinawa City 

Kurashiki Dam Festival: “Week to Enjoy the Forest and Lake 
                      ”倉敷ダムまつり「森と湖に親しむ旬間」 

 

Date and Time: Sunday, August 2, 10:00 AM – 3:00 PM 
Location: Kurashiki Dam  
Events: Tour of the Kurashiki Dam Museum / Exploration of the Dam Lake Area *Sneakers re-
quired / 3D Insect Puzzles / Craft Drum Making / Succulent Planting Workshop, etc. 
* Some hands-on activities require a fee; spots are available on a first-come, first-served ba-
sis.   
Temporary Parking:  

① Kurahama Sanitation Facility Association 

② Okinawa Polytechnic College 
* Shuttle buses will run to the venue. 
* In the event of cancellation due to inclement weather, a notice will be 
posted on the city’s official website. 

 

【Contact】 Parks Greenery Division（Ext. 2659） 

Kurahama “Reuse Market” くらはま「リユース市」 

 

     The Kurahama Sanitary Facilities Association. (Okinawa City/Ginowan City/Chatan 
Town) is hosting an event aimed at raising awareness about waste management and promot-
ing the effective use of resources. 
 
Date and Time: Sunday, August 2, 9:00 a.m. – 4:00 p.m. 
Location: Kurahama Sanitary Facilities Association premises (3394 Ikehara, Okinawa City) 
Activities: Giveaway of reusable furniture (by lottery) / Heavy machinery exhibition / Facility 
tours (no sandals allowed) / Craft booth, etc. 
Eligibility for the lottery: Those who can take home the prize on the day of the event (excluding 
commercial purposes) 
 
* If the event is canceled due to inclement weather, an announcement will be posted on the 
Association’s website. 

 

【Contact】 Kurahama Sanitary Facilities Association TEL: 098-937-9942 

KOZAROCKS 2026 
 

     A conference and festival event themed around “Startups × International Hub × Music & 
Rock,” blending Okinawa’s growing industries, startups, and culture. Set in Koza, Okinawa, 
this two-day event brings together startups, investors, and leaders from established compa-
nies. 
Dates: July 10 (Fri) & 11 (Sat) 
Venue: Koza Startup Arcade (KSA) / Koza Music Town / Various locations in the Okinawa City 
Central Area 
Organizer: KOZAROCKS Executive Committee   

 

【Contact】 Enterprise Invitation Division（Ext. 3233）  



All services are provided in JAPANESE ONLY (unless otherwise indicated). For postal and emailing  
services, or any inquiries in ENGLISH, please email: kokusai@city.okinawa.lg.jp 

 

Okinawa-shi Yakusho Bunka Geino Ka (2F)   26-1 Nakasone-Cho, Okinawa City, Okinawa  904-8501  

http://www.city.okinawa.okinawa.jp/     http://www.facebook.com/City.Okinawa       098-939-1212 

JULY 2026 Page 8 

Would you like our newsletters emailed or 
mailed to you? Let us know!  

Email: kokusai@city.okinawa.lg.jp 
You can also visit, call or fax us at: 

沖縄市役所
Okinawa-shi Yakusho

 文化芸能課  

Bunka Geino Ka

(2F) 
26-1 Nakasone-Cho, Okinawa City, Okinawa 

Tel: (098) 939-1212      FAX: (098) 923-3485 

Visit our website NOW! 
Koza International Plaza 

4-1-3 Chuo, Nankai Product Building 
1st Floor Okinawa City  

TEL 098-989-9767 (Temporary) 
Email: kipokinawa@gmail.com  

Mon-Fri :10:00-19:00/ Sat:10:00~ 17:00 
*Closed on Sundays and Japanese holidays.  

The Okinawa Disaster management Information Portal  

“ハイサイ！防災でーびる 
(Haisai! Bosai Debiru)” 
offers information regarding disaster management and 
updates in Okinawa Prefecture in                                   
Japanese,  
English, Chinese and Korean.   
Disaster Management Information Email Distribution  
Service    

                                                                                                            
                                                                                                                             

Okinawa City Monthly  PR Magazine  
OKINAWA provides multi language audio book. 

!!!!!!    NOW YOU CAN READ !!!!!!!! 
KOREAN: CHINESE: THAI:  SPANISH 

:INDONESIAN :VIETNAMESE: 
PORTUGUESE:JAPANESE 

 & ENGLISH !!!! 

     Select Language English  （On the right above） 

       https://bousai-okinawa.my.salesforce-sites.com/# 

Okinawa City Hall will be Closed on  
July 20 (Mon)   

for Japanese Holiday (Marine Day ).    
August 11 (Tue)  

for Japanese Holiday （ Mountain Day). 

Continued from Page 6       
 

35．Awase daiichi  泡瀬第一  3-16-14 Tobaru, Okinawa City   TEL: 098-937-4459 桃原3-16-14  
Guided by the spirit of “Your Happiness Comes First,” we believe that every individual is a treasure to our com-

munity. From children to seniors, we all help and support one another, striving to build a safe and welcoming commu-
nity filled with smiles. We aim to be a warm and supportive neighborhood association that stands by our community 
members, and we are constantly growing and engaging in a wide range of activities. Please feel free to stop by our 
neighborhood association office. 
「あなたのしあわせだいいちに」の精神のもと1人1人が地域の宝。こどもからお年寄りまでみんなで助け合い、支え合い、笑顔あふれる

安心できるコミュニティ作りを目指し地域のみなさんに寄り添える温かい自治会を目指し日々成長し多くの活動をしております。一度気

軽に自治会へ足をお運びください。 
 

36．Awase daini 泡瀬第二  3-19-13 Koja, Okinawa City   TEL: 098-937-0599 古謝3-19-13  
In 1997, a prefabricated community center building was completed by local residents, and community activities 

have been gaining momentum. Recently, apartment buildings and other structures have been built, and the population 
has been growing. It is a small, quiet neighborhood association surrounded by farmland on the outskirts of the village, 
commonly known as “Jōmīchā.” 
平成9年に地域住民の手によってプレハブの公民館が完成し活動も活発化しつつあります。最近は、マンション等が建てられ人口も増え

ています。通称「ジョーミーチャー」といわれる村周辺農地に囲まれたこぢんまりとした閑静な自治会です 
 

37．Awase daisan 泡瀬第三  5-19-1 Awase, Okinawa City  TEL: 098-938-4661泡瀬5-19-1  
We are dedicated to fostering a safe, secure, and livable community, guided by the spirit of mutual aid and sup-

port. Through events and initiatives that engage people of all ages—from seniors to children—we are strengthening 
the bonds within our community. We strive to create a better neighborhood by combining fun with a strong focus on 
crime prevention and disaster preparedness. Please feel free to stop by our neighborhood association office. 
「助け合い・支え合い」の精神を大切に、安全・安心で住みよいまちづくりを目指し活動しています。高齢者からこどもまで幅広い世代

が参加できる行事や取り組みを通じて地域の絆を育んでいます。楽しさに＋防犯・防災にも力を入れより良い地域を目指します。ぜひ自

治会に気軽に足をお運びください。 


